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    तेमसुला आओ की सात कदवताए ं 

          अनुवािक : शु्रदत एवं माधवेंद्र 

 

(1) 

अगर  

अगर ज़ख़्म बोल सकता, 

तो ककस भाषा का करता प्रयोग  

ककस न्याय की करता तलाश  

ककसे देता दोष  

अत्याचारी को  

उसकी ताक़त के कलए 

या पीकित को  

उसकी कमज़ोरी के कलए? 

 

(2) 

जदतंगा
1
 

क्या खींच ले जाता ह ैतमु्हें वहााँ  

ओ अमर पकियो? 

 

ताक़त 

तमु्हारे नन्हें परों की  

या मरती हईु चीख़ें 

तमु्हारे सरुीले गलों की ? 

कौन खींच ले जाता ह ैतमु्हें वहााँ  

ओ अमर पकियो ? 

 

ककसी अदृश्य वशंीवादक की  

सम्मोहक तानें ? 

या कोई जाद ू 

डूबती ककरणों का  

कवदा होते हुए सयूय की ? 

                                                
1
जकतंगा असम का एक स्थान ह ैजहााँ प्रकतवषय हज़ारों पिी सामकूहक रूप से आग में जलकर आत्महत्या करते हैं।  
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कौन बताता ह ैतमु्हें  

कब जाना ह ै 

ओ अमर पकियो? 

 

क्या हाकसल होता ह ैतमु्हें  

जब मरते हो तमु  

ओ अमर पकियो? 

क्या बाध्य करता ह ैतमु्हें  

ओ अमर पकियो? 

स्वेच्छा से वरन करने को  

अकंतम मतृ्यपुाश  

केवल जकतंगा में ? 

 

(3) 

ख़ाली जगहें  

मरेी आत्मा की  

ख़ाली जगहों में  

परछाइयााँ  

हैं लंबी  

हवाएाँ 

सदय  

और लंबी होती हुई परछाइयााँ  

यादों को  

मार रही हैं । 

मरेी आत्मा की  

ख़ाली जगहों में  

गूाँजें  

खोखली हैं  

स्मकृत  

मरती हुई  

और खोखली गूाँजें  

प्रकतध्वकन होती हैं  

मतृ्य ुको पणूय करती हुई । 
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(4) 

राख  

मैं देखती रही लपटों को  

कनगलते हुए  

तमु्हारे प्रेम-भरे शब्द  

अकंियारे उल्लास के छ्लल्लों में  

जैसे खिखिाते पत्त ेनाचते रह े 

मौत की व्यथा में और भरुभरुा जाए  

राख के ढेर में । 

 

कचटकते रह ेअगंारे और अकिक के कलए  

जैसे मज़ा ले रह ेहों  

देखते हुए कज़ंदा शब्दों को  

राख में तब्दील होते हुए। 

 

(5)  

स्त्री  

प्रकृकत ने ढाला उस ेकुछ इस तरह  

ढो सके भार  

िारण करे बीज  

करे हरेक की इच्छा परूी  

छोि कसर्य  अपनी। 

 

काल न ेकनिायररत ककए उसके काम  

और ररवाज हावी रह े 

तब भी जब वह रोई और कचल्लाई  

प्रकतरोि में। 

 

परुुष न ेफुसलाया उसे  

अिीनता में  

इस तरह स्थाकपत ककया  

कालहीन वचयस्व  

वह लटूता रहा इस बीच आवारगी में  
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िमय ने पकवत्रता प्रदान की  

जिताओ ंने दृढ़ ककया  

मााँ व प्रेकमका के  

लाभकारी सााँचों में  

कवकसा भार पश।ु 

 

परंत ुस्त्री  

इस तरह ढाली गई  

ऐसे कुचली गई  

फुसलाई और छली गई, 

कभी कवद्रोकहणी बन  

तोिना चाहा सााँचा  

और आदमी रहा अतत्पर  

 

तो स्त्री ने ऐसे  

कवलगाव कनकमयत ककए  

आदमी और परंपराओ ंकी अवज्ञा के कलए  

वोकडकसआ और गोकडवा  

कक्लतेमनेस्रा और कक्लओकपत्रा  

मकेदया और बोकगयया 

इत्याकद, इत्याकद...  

 

(6) 

मेरा अंदतम गीत  

मैं गा चकुी होऊंगी  

अपना अकंतम गीत 

जब मैं नहीं होऊंगी  

कवचकलत  

एक अशक्त शरीर  

और टूटी हुई आत्मा से । 

 

गा चकुी होऊंगी मैं  
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अपना अकंतम गीत  

यकद बच्चों की कखलकखलाहट  

और कस्त्रयों की गप्पें  

प्रकतकिया नहीं पदैा करेंगी मझुमें। 

अगर कोई इन्द्रिनषु  

रहता ह ैअनदेखा  

अगर कोई बाररश की बूंद 

कगरती ह ैकबना महससू ककए  

मझुसे, 

और अगर  

फूलों के रंग  

और पंखों की फिफिाहट  

नहीं छूती ह ैमरेे हृदय को, 

गा चकुी होऊंगी  

मैं अपना अकंतम गीत । 

 

यकद एक कशश ुकी मसु्कान  

और एक श्वान-कशश ुका  

नन्ही पूंछ कहलाना  

कजसे अभी होना ह ैबिा  

नहीं प्रेररत करता ह ैमझेु, 

यकद नहीं 

सनु पाती मैं  

आग्रह  

गूाँगे का, 

ज़रूरत ही नहीं मझेु और गाने की। 

 

और यकद मैं नहीं हाँस सकती  

खदु पर कभी-कभी  

और कह सकती  

ख़रै यह जीवन ह ै 

कोई अथय नहीं ह ै 

मरेे गाने का । 
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और यकद कभी  

कोई प्राथयना ह ै 

मरेे गीतों में  

वह यह ह ै-  

ऐसा कभी न हो  

कक गाना बंद कर दूाँ मैं  

अपने अतं  

से पहले । 

 

(साभार: तट पर प्रतीिा, अनुवाद: शु्रकत एव ंमािवेन्द्र, साकहत्य अकादमी नई कदल्ली)    

 

 

(परिचय: नागालैंड की ‘आओ’ जनजाति की प्रतितनति एव ं चतचिि कवतित्री के रूप में िमेसुला आओ की 

तवतिष्ट पहचान ह।ै िमेसुला आओ की अब िक कुल नौ पसु्िकें  प्रकातिि हो चुकी हैं, तजनमें पााँच कतविा 

संकलन हैं । 2007 में इन्हें भारि सरकार द्वारा पद्मश्री उपाति स ेभी सम्मातनि तकिा गिा ह ै। 

 

शु्रति एव ंमाधवेंद्र : वाराणसी के रहने वाल ेप्रो. मािवेंद्र एवं डॉ. शु्रति तिलांग में रहकर पूवोत्तर के लोक सातहत्ि 

एवं तलतिि सातहत्ि के अनुवाद में संलग्न हैं। वििमान में डॉ. शु्रति िथा प्रो. मािवेंद्र पवूोत्तर भारि (मेघालि) में 

अध्िापन कािि स ेसंबद्ध हैं। तवतभन्न तवषिों पर डॉ. शु्रति की दो और प्रो. मािवेंद्र की चार स ेअतिक पुस्िकें  

प्रकातिि हो चकुी हैं।) 

 


